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Accessori per Torrette
TR/TR-E /TR-ED

Accessories for Torrette - Accessoires pour Torrette
Zubehor fur Torrette - Accesorios para Torrette - Acessorios para Torrette
Tillbehér fér Torrette - Torrette tartozékok - Prislusenstvi pro Torrette
Accesorii pentru Torrette - Pribor za Torrette - Torrette i¢in Aksesuarlar
A&cooudp yia Torrette - MpuHagnexHocTn gnsa Torrette - Torrette - <léals
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GRIGLIA DI PROTEZIONE

PROTECTIVE GRILLE OCHRANNA MRIZKA
GRILLE DE PROTECTION GRATAR DE PROTECTIE
SCHUTZGITTER . ZASTITNA RESETKA
REJILLA DE PROTECCION KORUYUCU IZGARA
GRELHA DE PROTECGAO FPIAIA MPOXTAZIAZ
SKYDDSGALLER 3ALUMTHAS PELLETKA
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MOD. COD. @A @B * Numero fori
TRM/T 10E/15E o
TRM/T 10ED/15ED 4P TR-G 10/15 22700 223 254 4x90
TRT 20R/30E/50E o
TRM/T 20ED/30ED/50ED 4P TR-G 20/30/50 22710 323 359 4x90
TRM/T 70E/100E o
TRM/'T 7OEDH00ED-4P/6P TR-G 701100 22506 463 500 6x 60
TRT 100E/150E-6P/8P o
TRM/T 100ED/150ED-6P/8P TR-G 100/150-6P/8P 22507 583 640 6 x 60

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Lécher - Dos orificios - Numero de furos - Antal hal
Furatok szama - Pocet otvor(i - Numar orificii - Broj otvora - Delik sayisi - ApiBudg onav - Yucno oteepcTuii
Claniall dae
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TR-E /TR-ED

TR 10 - 15-20 - 30 - 50 .
TR-E 10 - 15 - 20 - 30 - 50 M8 x 12

TR-E 70 - 100 - 150 Q===

TR-ED 10 - 15 - 20 - 30 - 50 4P
TR-ED 70 - 100 - 150 4P/6P/8P




SERRANDA DI NON RITORNO

ZPUTNA KLAPKA
VALVA FARA INTOARCERE

NON RETURN GATE
VANNE ANTI-RETOUR

RUCKSCHLAGKLAPPE NEPOVRATNI VENTIL
VALVULA ANTIRRETORNO GERi DONUSSUZ SURGU
VALVULA DE NAO RETORNO TAMMEP ANTEMIZETPOOHX
BACKKLAFF OBPATHbIW KJTAMAH
VISSZACSAPOSZELEP fan )y e s
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MOD. COD. A @B @C H * Numero fori
TRM/T 10E/15E TR-S 10/15 22500 225 254 270 210 4 x90°
TRT 20E/30E/50E TR-S 20/30/50 22510 327 359 375 210 4 x90°
TRM/T 70E/100E TR-S 70/100 22541 430 500 520 260 6 x 60°
TRT 100E/150E-6P/8P | TR-S 100/150-6P/8P 22542 570 640 660 330 6 x 60°

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Lécher - Dos orificios - NUmero de furos - Antal hal

Furatok szama - Pocet otvor(i - Numar orificii - Broj otvora - Delik sayisi - ApiBudg onav - Yucno oteepcTuii
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ATTENZIONE:
Non usare la serranda di non ritorno TR-S e il boccaglio di aspirazione TR-B sulle Torrette
serie TR-ED 400°C / 2h.
IEYH WARNING:
Do not use TR-S backdraught shutters or TR-B suction connectors with TR-ED 400°C / 2h roof
extractor fans.
I ATTENTION :
Ne pas utiliser la vanne anti-retour TR-S ni la bouche d'aspiration TR-B sur les "Torrette"
série TR-ED 400°C /2 h.
I3 ACHTUNG:
Die Ruckschlagklappe TR-S und die Luftansaugdise TR-B nicht bei Torrette-Geréten der Serie
TR-ED 400 °C/2 h verwenden.
I3 ATENCION:
o utilizar la valvula antirretorno TR-S ni el bloqueo de aspiracién TR-B en Torrette serie
TR-ED 400 °C / 2h.
ATENGAO:
N&o use a valvula de ndo retorno TR-S e a tubeira de aspiracao TR-B nas Torrette série
TR-ED 400°C / 2h.
VARNING:
Anvand inte backklaffen TR-S och insugmunstycket TR-B pa Torretteserien TR-ED 400°C / 2h.
GV FIGYELEM:
A TR-ED sorozatt 400°C / 2h tornyokon ne hasznalja a TR-S elszivo visszacsap6 szelepet
és a TR-B elszivo nyilast.
=3 POZOR:
Nepouzivejte zpétnou klapku TR-S a nasavaci trysku TR-B u Torrette série TR-ED 400°C / 2h.
Il ATENTIE:
Nu utilizati valva fara intoarcere TR-S si ajutajul de aspiratie TR-B la produsul Torrette seria
TR-ED 400°C / 2h.
IG:E POZOR:
Nemoijte koristiti nepropusni ventil TR-S i usisni otvor TR-B za “Torrette” serije TR-ED 400°C / 2h.
DIKKAT:
Geri donussliz TR-S siirgistini ve TR-B emme agdizhgini TR-ED 400°C / 2h serisi torrette
cihazlarinda kullanmayiniz.
MPOZOXH:
Mn xpnotuoroteitat To Taurep avrermoTpoPng TR-S kal To otopo avappdéenong TR-B otn osipa
>mAwv TR-ED 400°C / 2h.
IVl Bxvmanne:
He ncnonb3oBatb 06paTHbI knanaH TR-S 1 BcacbiBatowmin natpy6ok TR-B Ha nsgenuax Torrette
cepumn TR-ED 400°C / 2h.
L AR | 24l

L2\ Ay 5ie da 52400 — TR-ED ¢ sl (3 Torrette (e TR-B baidl) Csuif 48 35 TR-S dnan ) Ll & ll Janios ¥
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BOCCAGLIO DI ASPIRAZIONE

SUCTION NOZZLE
BOUCHE D'ASPIRATION
LUFTANSAUGDUSE 3
BLOQUEO DE ASPIRACION
TUBEIRA DE ASPIRACAO
INSUGMUNSTYCKE

NASAVACi NATRUBEK
AJUTAJ DE ASPIRATIE
USISNI OTVOR
HAVALANDIRMA BLOKU
ZTOMIO ANAPPO®HZHE
BCACbIBAIOLWMA MATPYBOK
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MOD. COD. @A B ac H * Numero fori
TRM/T 10E/15E TR-B 10/15 22600 225 254 275 80 4x90°
TRT 20E/30E/50E TR-B 20/30/50 22610 330 359 380 80 4x90°
TRM/T 70E/100E TR-B 70/100 22508 430 500 480 100 6 x60°
TRT 100E/150E-6P/8P| TR-B 100/150-6P/8P 22509 570 640 620 100 6x60°

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Lécher - Dos orificios - NUmero de furos - Antal hal
Furatok szama - Pocet otvori - Numar orificii - Broj otvora - Delik sayisi - ApiBuodg onav - Yucno oreepctui
Ciladall aac
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La Vortice S.p.A. si riserva di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
Vortice S.p.A. reserves the right to make improvements to products to products on sale.

La société Vortice S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours
de commercialisation.

Die Firma Vortice S.p.A. behélt sich das Recht vor, an den in Vertrieb befindlichen Produkten Verbesserungen
vorzunehmen.

Vortice S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.
A Vortice S.p.A reserva-se o direito de efectuar todos os melhoramentos aos produtos que estdo a venda.
Vortice S.p.A. férbehaller sig ratten att under forsaljning tillféra alla andringar som forbattrar produkterna.

A Vortice S.p.A. fenntartja maganak a jogot a mar forgalomban levé termékek javitd szandéka moédositasara.
Podnik Vortice si vyhrazuje pravo na zlepSovani svych vyrobkl v prabéhu prodeje.

Firma Vortice S.p.A. isi rezerva dreptul de a aduce imbunatatiri produselor in vanzare.

Tvrtka "Vortice S.p.A." zadrzava pravo unosenja promjena u svrhu pobolj$anja proizvoda u prodaji.

Vortice S.p.A. sirketi satisa sunulmus Uriinlerinde iyilestirme amagli diizeltmeler yapma hakkini sakli tutar.

H Vortice S.p.A dlatnpei To dikaiwpa va rpaydatorolel BEATIWTIKEG TPOTIOTOOELG OTA MPOLOVTA TNG Tou
Bpiokovtal otnv ayopd.

®upma Vortice S.p.A. ocTanseT 3a co6oi NPaBo BHOCUTb BCE BO3MOXHbIE YNy4LIEHNS B KOHCTPYKLMIO HAXOASALMXCS B
[iaHHbI1 MOMEHT B NMPOJaXe U3Aenuii.

Blou¥l 3 gl Lgilatin e Liuntll ©3unill BUS ol jal 3oy Vortice S.p.A e kiia3



